
Face waxing kit 
with glowy �lm wax

INSTRUCTION 
MANUAL

www.italwax.com/glowax-tutorial/

Watch our 
video tutorial!
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ANSIKTSVOKS SETT MED GLOWY FILM VOKS.    
Dette settet inneholder: 1 voksvarmer, 1 strømledning, 1 uttakbar aluminiumsbeholder 
(allerede satt inn i voksvarmeren), 2 poser varmfilmvoks i granuler, 2 poser kosmetisk 
talkum, 1 flaske “før-voks gel”, 1 flaske “etter voks  emulsjon med hårhemmende  effekt”, 20 
engangs spatler i tre “medium”, 10 engangs spatler i tre “øyenbryn”, 1 brosjyre, 2 poser med 
“rengjøringsservietter for voksvarmere”.

FØR HÅRFJERNINGEN PÅBEGYNNES, MÅ INSTRUKSJONENE LESES I SIN 
HELHET.   
Hårfjerningsområde “bart” (se tegningene på side 2).    
1. Åpne en pose med filmvoks GLOWAX “Cherry Pink” med saks og hell alle perlene i den 
uttakbare gullfargede beholderen som allerede er satt inn i voksvarmeren. Viktig: bruk aldri 
voksvarmern uten en uttakbar beholder; enheten kan bli skadet og voksen overopphetet.
   
2. Sett pålokket og koble enheten til strømforsyningen. Italwax-voksvarmeren har ingen 
brytere: den slås på når den er koblet til strømforsyningen og oppnår brukstemperaturen for 
Italwax-voks, og holder den konstant.
   
3. Etterca. 30 minutter, fjern lokket fra enheten, og bland voksen som ennå ikke har smeltet 
helt med en “Medium” spatel, og pass på så den ikke renner ut. La spatelen være i voksen og 
varm opp i 10 minutter til uten lokket. 
   
4. Bland voksen for å gjøre den jevnt flytende: den vil ha nådd den optimale brukstemperaturen 
(ca. 38 °C) når den har en konsistens som honning. Fjern voksen som har samlet seg på spatelen 
ved å føre den på den indre kanten av den uttakbare beholderen. Hvis mengden voks som er 
igjen på spatelen, er for stor, kast den og ta en ny. 
   
5. Ta en liten mengde produkt med spatelen; vri den mellom fingrene slik at voksen “vikles” 
rundt seg selv og unngå at den renner og danner “tråder”. Viktig: før du påfører voks på 
ansiktet, prøv først på oversiden av hånden for å sikre at temperaturen er behagelig; hvis ikke, 
koble enheten fra strømforsyningen, vent noen minutter og prøv på nytt.

6. Påfør en liten mengde forbehandlingsgel på en bomullsdott og fordel den på området som 
skal vokses for å fjerne alle rester av sminke og urenheter. Fjern produktet og la huden være tørr. 
Påfør et tynt lag med kosmetisk talkum. Viktig: voks må ikke komme i kontakt med håret, vi 
anbefaler at du samler det i en hestehale eller med et hårbånd.
   
7. Ta opp en liten mengde voks med spatelen og fordel den med et lett trykk. Start under nesen 
og gå nedover mot utsiden av munnen. Forsikre deg om at voksen har samme tykkelse i midten 
og i kantene. Vent i ca. ti sekunder: når voksen ikke lenger er klissete, vil den være klar til å 
fjernes. Viktig: det anbefales å dele hårfjerningen i to, begynn først med høyre område og 
deretter med venstre (eller omvendt). Til slutt, hvis nødvendig, gå over området i midten en 
gang til (under nesen). 
   
8. Med en hånd, hold huden stram på det behandlede området. Ta tak i enden av voksenog riv 
av parallelt med huden med en rask bevegelse fra utsiden og inn mot midten av ansiktet. Gjenta 
prosedyren om nødvendig. Viktig: ikke voks det samme hudområdet mer enn to ganger. 
   
9. Etter å ha fullført hårfjerningen, påfør etterbehandlingslotion; dette vil lindre rødhet og 
bremse hårveksten. 
   
10. På slutten av prosedyren, kast spatelen og koble fra enheten. Først når voksen er avkjølt, 
setter du lokket på igjen. Den smeltede voksen som er igjen i den uttakbare beholderen kan 
brukes til flere hårfjerninger. Tilsett samme type voks når det er nødvendig. Voksen som er 
fjernet fra ansiktet, må kastes på slutten av hver prosedyre (restavfall). 

Se vår videoguide! Skann QR CODE på omslaget med mobiltelefonen eller gå til www.
italwax.com/glowax-tutorial

ETTER VOKSING: hårfjerning kan føre til at det oppstår en lett rødhet, som, avhengig av 
hudens individuelle følsomhet, kan vare fra 10 minutter til 3 timer. Dette er en normal tilstand, 
som kan lindres med en etterbehandlingslotion. Kontakt lege hvis rødhet og ubehag vedvarer. 
Det anbefales å vente minst 72 timer mellom hver hårfjerningsbehandling.

TIPS: det er mulig å koble enheten fra strømkabelen for å bringe den til et mer behagelig sted 
for hårfjerningsprosedyren. Vær forsiktig så voksen ikke avkjøles for mye; i dette tilfellet koble 
den til strømforsyningen igjen. Hvis voksen faller på en glatt overflate, la den avkjøles og fjern 
den; den kan fjernes fra stoffet med maskinvask.  

MERK: når voksmengden er mindre enn den som er smeltet ved første gangs bruk, kan 
oppvarmingstiden reduseres. Voksvarmeren er designet for å nå smeltetemperaturen 

for Italwax-filmvoks; skal ikke brukes sammen med andre hårfjerningsvokser. Ikke bland 
forskjellige typer Italwax-voks i samme uttakbare beholder, hver enkelt vokstype må ha en 
egen.

FØRSTE GANGS BRUK: sjekk reaksjonen på huden ved å påføre voks på oversiden av 
hånden og følge alle bruksanvisningene. Hvis det ikke registreres uheldige reaksjoner 

etter 24 timer, bruk produktet.

RENGJØRINGSINSTRUKSJONER: for å fjerne voks fra apparatets utvendige skall, 
bruk rengjøringsserviettene til voksvarmeren i settet. Enheten må være slått av, men 

fortsatt varm. La voksvarmeren avkjøles før den settes bort. Hvis du synes det er vanskelig å 
fjerne lokket før bruk, må du slå på voksvarmeren og la den varmes opp i minst 10 minutter. 
For å forhindre at dette skjer igjen, rengjør kanten på voksvarmeren og lokket, som forklart 
ovenfor. Viktig: Ikke bruk skarpe gjenstander til å fjerne størknet voks eller til å rengjøre 
voksvarmeren. Ikke la spatelen være igjen i voksen etter at du har koblet voksvarmeren fra 
strømforsyningen. Voksvarmeren blir varm, så vær forsiktig så du ikke berører metalldelene 
under bruk og rengjøring.

FORHOLDSREGLER: les, følg og oppbevar den utvendige emballasjen og alle 
forholdsregler og bruksanvisninger. Egnet for fjerning av ansiktshår (bart, hake, 

øyenbryn, kinnskjegg). Produktet er ikke egnet for eldre, diabetikere eller for pasienter i oral 
retinoidbehandling. Det er mulig å bruke voks under graviditet, men det kan føre til blåmerker. 
Skal ikke brukes på arr, føflekker, kviser, irritert eller solbrent hud eller på hud som tidligere 
har fått reaksjoner ved påføring av hårfjerningsvoks. Rådfør deg med legen din før du bruker 
produktet hvis du tar noen medisiner som påvirker tilstanden til huden din, eller hvis du har 
noen hudsykdommer. For personer med nedsatte fysiske, sensoriske eller mentale evner 
anbefales bruk av denne enheten kun under tilsyn av en person som er ansvarlig for deres 
sikkerhet. 
OPPBEVARES UTILGJENGELIG FOR BARN.

FARE: voksvarmeren er et elektrisk apparat, ikke bruk den med våte hender og ikke 
senk den ned i vann eller annen væske. Hvis enheten faller i vann mens den er koblet til 

strømmen, trekk ut støpselet umiddelbart. Ikke ta den opp av vannet.

ADVARSEL: enheten må aldri etterlates uten tilsyn når den er koblet til støpselet. Bruk 
kun strømledningen som følger med i pakken. Ikke bruk enheten hvis strømledningen 

er skadet, hvis den ikke fungerer som den skal, eller hvis den tidligere har blitt nedsenket i 
vann. Hold strømledningen borte fra oppvarmede overflater. Ikke vikle strømledningen rundt 
enheten. Enheten skal alltid kobles fra strømforsyningen etter bruk. Vent til den er avkjølt før du 
setter den bort. I tilfelle feil, ikke prøv å reparere voksvarmeren. Denne enheten inneholder ikke 
komponenter eller reservedeler som kan repareres av brukeren. Hvis hovedkabelen er skadet, 
må den skiftes ut av kvalifisert personell. For å redusere risikoen for forbrenning, elektrisk støt, 
brann eller personskade, må du kontrollere at spenningen som er angitt på enheten samsvarer 
med strømforsyningen før du kobler den til strømnettet. Bruk av adaptere, strømstriper og/
eller skjøteledninger anbefales ikke.

VIKTIG: voks og alle produktene i settet kan ikke svelges. Ved svelging, kontakt lege 
umiddelbart og vis frem den utvendige emballasjen. Unngå kontakt med øynene. Ved 

kontakt med øynene, kontakt lege umiddelbart. Symbolet med en overkrysset avfallsbeholder 
betyr at produktet ikke skal kastes i restavfallet sammen med annet avfall, men må derimot 
kastes separat (elektrisk og elektronisk avfall).

Produktet er CE-merket og er produsert i samsvar med lavspenningsdirektivet.
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FACE WAXING KIT WITH GLOWY FILM WAX.   
The kit contains: 1 wax heater, 1 power cord, 1 removable aluminum capsule (already inserted 
in the wax heater), 2 bags of hot film wax in granules, 2 sachets of cosmetic talcum powder, 1 
bottle of  “pre wax gel”, 1 bottle of “after wax emulsion retardant effect”, 20 disposable wooden 
spatulas “Medium”, 10 disposable wooden spatulas “Eyebrows”, 1 instruction leaflet, 2 sachets of 
“wax warmer cleaning wipes”.

BEFORE PROCEEDING WITH THE HAIR REMOVAL, READ ALL THESE 
INSTRUCTIONS CAREFULLY. 
Upper lip hair removal (see drawings on page 2).   
1. Use the scissors to open a bag of GLOWAX “Cherry Pink” film wax and pour all the granules into 
the removable gold cup that is found inside the wax heater. Important: never use the wax heater 
without the removable cup; the device may be damaged and the wax may overheat.    
2. Put the lid on and connect the device to the power supply. The wax heater by Italwax has 
no switches: it turns on when it is connected to the power supply and warms up to the correct 
temperature for the wax to be used, keeping it constant.    
3. After about 30 minutes, remove the lid from the device and use a “Medium” spatula to mix the 
wax, which has not yet melted completely, being careful not to spill any. Leave the spatula in the 
wax and heat for another 10 minutes without the lid.     
4. Mix the wax to make it evenly fluid: it will have reached the optimal temperature of use (about 
38°C) when the consistency will be similar to honey. Remove the wax that has been accumulated 
on the spatula by scraping it lightly on the inner edge of the removable cup: if excessive wax is left 
on the spatula, throw it away and use a new one.     
5. Collect a small amount of product with the spatula; spin it between your fingers so as to “wrap” 
the wax on it and prevent it from dripping and forming “strings”. Important: before applying the 
wax on your face, apply it to the back of your hand to make sure the temperature is pleasant; if it is 
not, unplug the device from the power, wait a few minutes and repeat the test.     
6. Apply a small amount of pre-wax gel on a cotton pad and dab it on the hair removal area to 
remove all traces of make-up and impurities. Remove the product and leave the skin dry. Apply a 
thin layer of cosmetic powder. Important: we recommend putting your hair up in a ponytail or 
pulled back with a band so the wax does not come into contact with it.    
7. Collect a small amount of wax with the spatula and spread it on with little pressure. Start from 
under the nose and go down towards the outer part of the mouth. Make sure the wax is the same 
thickness at the centre and at the edges. Wait about ten seconds: when the wax is no longer sticky, 
it will be ready for removal. Important: it is recommended to work on the hair removal area 
in two parts, proceeding first with the right side and then with the left (or vice versa). Lastly, if 
necessary, touch up the central area (under the nose).     
8. Use one hand to stretch the skin of the treated area. Lift an edge of the wax and pull away 
parallel to the skin and with a decisive movement from the outside towards the centre of the face. 
If necessary, repeat the step. Important: do not remove the hair on the same skin area more 
than twice.     
9. After having completed the hair removal, apply the post-wax emulsion; this will relieve any 
redness and slow down hair regrowth.     
10. Once completed, dispose of the spatula and unplug the device. Put the lid back on only when 
the wax has cooled. The melted wax left in the removable cup can be used for other hair removal, 
adding the same type of wax, when necessary. The wax removed from the face must be disposed 
of at the end of each procedure (general waste). 
 

Watch our video tutorial! Scan the QR CODE on the cover with your mobile phone or visit 
www.italwax.com/glowax-tutorial

AFTER WAXING: hair removal can cause slight redness that could last from 10 minutes up to 3 
hours, depending on the individual sensitivity of the skin. This is normal and can be alleviated 
with the post-wax emulsion. If the redness and discomfort persist, consult your doctor. It is 
recommended to wait at least 72 hours between one hair removal treatment and the next one.

TIPS: the device can be unplugged to take it to a more comfortable place for the hair removal 
treatment. Be careful that the wax does not get too cold; in this case, plug it again. If the wax 
falls on a smooth surface, allow it to cool and then peel it off; it can be removed from fabric in the 
washing machine.  

CAUTION: when the amount of wax is less than the one melted the first time the heating 
time may decrease. The wax heater is designed to reach the melting temperature of Italwax 

film wax; do not use with other hair removal waxes. Do not mix different types of wax by Italwax in 
the same removable cup – every wax must have a dedicated recipient.

FIRST USE: perform a test to verify skin reaction by applying the wax on the back of your 
hand and follow all the user instructions. Use the product if no adverse reaction is noted 

after 24 HOURS.

CLEANING INSTRUCTIONS: use the wax heater cleaning wipes found in the kit to remove 
the wax from the external part of the device. The device must be switched off but still 

warm. Let the wax heater cool before putting it away. If you have difficulty in removing the lid 
before use, turn on the wax heater and let it warm up for at least 10 minutes. To prevent this from 
happening again, clean the edge of the wax heater and the lid, as explained above. Important: 
do not use sharp objects to remove solidified wax or to clean the wax heater. Do not leave the 
spatula in the wax after unplugging the wax heater. The wax heater becomes hot, therefore be 
careful not to touch the metal parts during use and when cleaning.

CAUTION: read, follow and store the box and all the precautions and directions for use. 
Suitable for facial hair removal (upper lip, chin, eyebrows and sideburns). The product is not 

suitable for elderly people, diabetics or for persons undergoing oral retinoid treatment. Waxing 
during pregnancy is possible but it may cause bruising. Do not use on scars, moles, pimples, 
irritated or sunburned skin or if adverse reactions were noted in the past, caused by hair removal 
waxes. Consult your doctor before using it if you are taking any medication that affects the skin 
and/or if you have any skin condition. For people with reduced physical, sensory or mental abilities, 
it is recommended to use this device only while supervised by a person responsible for their safety. 
KEEP OUT OF REACH OF CHILDREN.

DANGER: the wax heater is an electric device; do not use it with wet hands and do not 
immerse it in water or any other liquid. Unplug the device immediately if it falls into water 

while it is connected to the mains. Do not take it out of the water.

WARNING: the device must never be left unattended when plugged in. Use only the power 
cable included in the package. Never use the device if the power cable is damaged, if it 

malfunctions or if it was previously submerged in water. Keep the power cable away from heated 
surfaces. Do not wind the power cable around the device. Always disconnect it from the power 
supply after use. Wait until it cools down before putting it away. Do not try to repair the wax heater 
if it malfunctions. This device does not contain components or spare parts that can be repaired by 
the user. If the main cable is damaged, it must be replaced by a qualified person. Reduce the risk 
of burns, electrocution, fire or personal injury by ensuring that the voltage indicated on the device 
matches the mains voltage before connecting it to the power supply. It is not recommended to use 
adapters, multiple plugs and/or extension cables.

IMPORTANT: the wax and all the products found in the kit cannot be swallowed. If 
swallowed, consult your doctor immediately, showing them the outer packaging. Avoid 

contact with eyes. In case of contact with eyes, consult your doctor immediately. The crossed-out 
wheelie bin symbol indicates that this device must be sent to separate collection facilities (waste 
electric and electronic equipment) and must not be disposed of as mixed urban waste.

The product bears the CE marking and is manufactured in compliance with the Low 
Voltage Directive.
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НАБОР ДЛЯ ДЕПИЛЯЦИИ ЛИЦА СО СВЕРКАЮЩИМ ПЛЕНОЧНЫМ ВОСКОМ.   
В комплект входит: нагреватель для воска - 1 шт, шнур питания - 1 шт, алюминиевая 
сменная капсула (уже вставленная в нагреватель) - 1шт, горячий пленочный воск в гранулах 
- 2 пакета, косметический талька в саше - 2 шт, гель до депиляции - 1флакон, эмульсия после 
депиляции с антибактериальным эффектом - 1 флакон, одноразовые деревянные шпатели 
“Медиум” - 20 шт, одноразовые деревянные шпатели для бровей - 10 шт, салфетки для 
очистки нагревателя - 2 шт, инструкция - 1 шт.

ПЕРЕД НАЧАЛОМ ПРОЦЕДУРЫ УДАЛЕНИЯ ВОЛОС ВНИМАТЕЛЬНО И ДО 
КОНЦА ПРОЧИТАЙТЕ ДАННУЮ ИНСТРУКЦИЮ.
Депиляция верхней губы (см. иллюстрации на стр. 2).   
1. Используя ножницы, откройте пакет с пленочным воском GLOWAX «Cherry Pink» и высыпьте 
все гранулы в алюминиевую золотую капсулу, которая уже находится в нагревателе для 
воска. Важно: никогда не используйте восковой нагреватель без капсулы; возможно 
повреждение устройства и перегрев воска. 
2. Накройте крышкой и подключите прибор к источнику питания. Нагреватель воска Italwax 
не имеет выключателя: он включается после присоединения к источнику питания, доводит 
воск Italwax до рабочей температуры и далее поддерживает ее.  
3. Примерно через 30 минут снимите крышку с устройства и с помощью шпателя «Medium» 
перемешайте еще не полностью расплавленный воск, стараясь не дать ему перелиться 
через край. Оставьте шпатель в воске и нагревайте еще 10 минут без крышки. 
4. Перемешайте  воск до однородности: он достигнет оптимальной температуры 
использования (около 38° C), когда приобретет консистенцию жидкого мёда. Удалите 
скопившийся на шпателе воск, проведя его по внутреннему краю алюминиевой капсулы. Если 
на шпателе осталось слишком много воска, утилизируйте этот шпатель и возьмите новый. 
5. Наберите на шпатель небольшое количество продукта; прокрутите шпатель между 
пальцами, чтобы «намотать» на него воск, предотвратить его стекание и образование 
«нитей». Важно: перед нанесением воска на лицо, нанесите его на тыльную сторону ладони 
и удостоверьтесь, что он не обжигает. Если воск горячий, отключите устройство от источника 
питания, подождите несколько минут и повторите попытку. 
6. Нанесите небольшое количество геля до депиляции на ватный диск и проведите им 
по области, на которой будет проведена процедура, чтобы удалить остатки макияжа 
и загрязнений. Удалите средство и дайте коже высохнуть. Нанесите тонкий слой 
косметического талька. Важно: рекомендуем собрать волосы в хвост или убрать их под 
повязку, чтобы не испачкать их случайно в воске. 
7. Возьмите шпателем небольшое количество воска и распределите его по зоне депиляции, 
нажимая на шпатель. Двигайтесь в направлении от кончика носа к внешней стороне рта. 
Убедитесь, что аппликация воска имеет одинаковую толщину в центре и по краям. Подождите 
около десяти секунд: готовый к удалению воск не липнет к рукам в при касании. Важно: процедуру 
рекомендуется разделить на два этапа, начав сначала с правой области, а затем с левой (или 
наоборот). Наконец, если необходимо, подправьте центральную область (под носом). 
8. Предварительно натянув кожу в направлении, противоположному отрыву, резким 
рывком удалите воск параллельно коже по направлению от уголка рта к центру лица.   При 
необходимости повторите процедуру. Важно: не повторяйте процедуру на одном и том же 
участке кожи более двух раз. 
9. После завершения процедуры обработайте кожу успокаивающей эмульсией, это снимет 
покраснение и замедлит рост волос. 
10. Когда закончите, утилизируйте шпатель и отключите устройство. После того, как воск 
остынет, закройте крышку нагревателя. Расплавленный воск, оставшийся в алюминиевой 
капсуле, можно использовать для других видов эпиляции, при необходимости добавляя 
гранулы того же типа. Аппликации, удаленные с лица, необходимо выбрасывать в конце 
каждой процедуры. 

Посмотрите наш видеоурок! Отсканируйте QR-КОД на обложке своим мобильным 
телефоном или перейдите на сайт www.italwax.com/glowax-tutorial

ПОСЛЕ ПРОЦЕДУРЫ: депиляция  может привести к появлению легкого покраснения, 
которое, в зависимости от индивидуальной чувствительности кожи, может длиться от 
10 минут до 3 часов. Это нормальное состояние, которое можно облегчить с помощью 
эмульсии. Если покраснение и дискомфорт не исчезают, обратитесь к врачу. Рекомендуется 
подождать не менее 72 часов прежде, чем повторять процедуру на этом участке.

СОВЕТЫ: Вы можете отключить нагреватель от сети, чтобы перенести его в более удобное 
место для процедуры удаления волос. Будьте осторожны, и следите, чтобы воск не остыл 
слишком сильно. В случае, если это произошло, снова подключите его к электросети. Если вы 
капнули воском на гладкую поверхность, дайте ему остыть, а затем снимите его; с ткани его 
можно удалить при машинной стирке.

ВНИМАНИЕ: если уровень воска в капсуле ниже, чем при первом его использовании, 
время нагрева может уменьшиться. Нагреватель воска разработан для достижения 

температуры плавления пленочных восков Italwax; не используйте с другими восками для 
депиляции. Не смешивайте разные типы восков Italwax в одной съемной капсуле, каждый 
воск должен иметь свою собственную капсулу.

ПЕРВОЕ ИСПОЛЬЗОВАНИЕ: проверьте кожу на аллергию, нанеся воск на тыльную 
сторону руки и следуя всем инструкциям по применению. Если по прошествии 24 

ЧАСОВ побочных эффектов не наблюдается, используйте продукт на лице.
ИНСТРУКЦИИ ПО ОЧИСТКЕ: чтобы удалить воск с внешнего корпуса устройства, 
используйте чистящие салфетки для нагревателя, входящие в комплект. Устройство 

должно быть выключено, но еще теплым. Прежде чем очищать его от воска, дайте ему 
остыть. Если вам трудно снять крышку перед использованием, включите нагреватель 
воска и дайте ему нагреться не менее 10 минут. Чтобы это не повторилось снова, очистите 
край воскового нагревателя и крышку, как описано выше. Важно: не используйте острые 
предметы для удаления затвердевшего воска или для очистки нагревателя воска. Не 
оставляйте шпатель в капсуле после отключения нагревателя от сети. Устройство сильно 
нагревается, поэтому будьте осторожны, не прикасайтесь к металлическим частям во время 
использования и очистки.

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ: сохраните внешнюю коробку, прочтите и соблюдайте 
все меры предосторожности и инструкции по использованию. Продукт создан 

для удаления волос на лице (верхняя губа, подбородок, брови, бакенбарды). Продукт не 
должен быть использован людьми пожилого возраста, людьми с диабетом или людьми, 
принимающими пероральные ретиноиды. Во время беременности можно использовать 
воск, но возможно появление синяков. Не используйте на шрамах, родинках, прыщах, 
раздраженной или обгоревшей на солнце коже или на коже, которая до этого имела 
побочные реакции при нанесении депиляционных восков. Проконсультируйтесь с врачом 
перед использованием, если вы принимаете какие-либо лекарства, влияющие на состояние 
вашей кожи, или если у вас есть какие-либо кожные заболевания. Людям с ограниченными 
возможностями, рекомендуется использовать это устройство только под наблюдением 
лица, ответственного за их безопасность.
ХРАНИТЕ В НЕДОСТУПНОМ ДЛЯ ДЕТЕЙ МЕСТЕ.

ОПАСНО: нагреватель воска является электрическим устройством, не трогайте его 
мокрыми руками и не погружайте его в воду или другую жидкость. Если устройство, 

подключенное к сети, упало в воду, немедленно отключите его. Не вынимайте его из воды.
ВНИМАНИЕ: ни в коем случае нельзя оставлять устройство без присмотра после 
подключения к сети. Используйте только шнур, входящий в комплект. Никогда не 

используйте устройство, если шнур поврежден, если он не работает должным образом или 
ранее был погружен в воду. Держите шнур вдали от горячих поверхностей. Не наматывайте 
шнур вокруг устройства. После использования всегда отключайте устройство от источника 
питания. Подождите, пока оно остынет, прежде чем убирать его. В случае неисправности не 
пытайтесь ремонтировать восковой нагреватель. Это устройство не содержит компонентов 
или запасных частей, обслуживаемых пользователем. Если кабель поврежден, его 
должен заменить квалифицированный персонал. Чтобы снизить риск ожогов, поражения 
электрическим током, возгорания или травм, убедитесь, что напряжение, указанное 
на устройстве, соответствует напряжению в сети, прежде чем подключать его. Не 
рекомендуется использовать адаптеры и / или удлинительные кабели.

ВАЖНО: воск и все продукты, входящие в набор, нельзя глотать. В случае 
проглатывания немедленно обратитесь к врачу, показав ему внешнюю упаковку. 

Избегайте попадания в глаза. В случае попадания в глаза немедленно обратитесь к врачу. 
Символ перечеркнутого мусорного ведра указывает на то, что это устройство должно 
подлежать раздельному сбору (электрические и электронные отходы) и не должно 
утилизироваться как смешанные городские отходы.

Изделие имеет знак CE и произведено в соответствии с Директивой по 
низковольтному оборудованию.
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PT
KIT DEPILATÓRIO DE ROSTO COM CERA FILM GLOWY.   
O kit contém: 1 panela de cera, 1 cabo de alimentação, 1 cápsula removível de alumínio 
(já inserido na panela de cera), 2 sacos de cera hot film granulada, 2 saquetas de pó de talco 
cosmético, 1 gel pré-depilatório, 1 emulsão retardante pós depilatória, 20 espátulas de madeira 
descartáveis ​​“Medium”, 10 espátulas de madeira descartáveis ​​“Sobrancelhas”, 1 folheto, 2 saquetas 
de “Toalhetes de limpeza”.

ANTES DE FAZER A DEPILAÇÃO, LEIA ESTAS INSTRUÇÕES ATENTAMENTE E ATÉ 
AO FINAL.  
Depilação da área “buço” (veja os desenhos na página 2).    
1. Com a tesoura, abra uma embalagem de cera film wax GLOWAX “Cherry Pink” e deite todos os 
grânulos na cápsula removível dourada que já está inserida no aquecedor de cera. Importante: 
nunca use o aquecedor de cera sem cápsula removível, o dispositivo pode ser danificado e a cera 
pode aquecer demasiado.   
2. Coloque a tampa e conecte o dispositivo à corrente elétrica. O aquecedor de cera Italwax 
não possui interruptores: acende-se quando é conectado à corrente e atinge a temperatura de 
utilização da cera Italwax mantendo-a constante.   
3. Após 30 minutos aproximadamente, remova a tampa do dispositivo e, com uma espátula 
“Medium”, misture a cera ainda não completamente dissolvida, tendo o cuidado de não deixá-la 
vazar. Deixe a espátula dentro da cera e deixe aquecer por mais 10 minutos sem a tampa.    
4. Misture a cera para torná-la uniformemente fluida: alcançará a temperatura ideal de utilização 
(cerca de 38 °C) quando tiver uma consistência de mel. Remova a cera que se acumulou na 
espátula passando-a na borda interna da cápsula removível: se a quantidade de cera deixada na 
espátula for excessiva, deite-a fora e pegue uma nova.    
5. Pegue uma pequena quantidade de produto com a espátula; faça-a girar entre os dedos de 
modo a “enrolar” a cera sobre si mesma e evitar que escorra e forme “fios”. Importante: antes 
de aplicar a cera na face, faça uma aplicação na parte traseira da mão para se certificar de que a 
temperatura é agradável; caso contrário, desligue o dispositivo da corrente, espere alguns minutos 
e refaça o teste.   
6. Aplique uma pequena quantidade de gel pré-depilatório num disco de algodão e passe-o sobre 
a área a ser depilada para remover quaisquer vestígios de maquilhagem e impurezas. Remova o 
produto e deixe a pele seca. Aplique uma fina camada de talco cosmético. Importante: a cera 
não deve entrar em contacto com os cabelos, e aconselha-se prendê-lo num rabo de cavalo ou 
com uma fita.   
7. Pegue numa pequena quantidade de cera com a espátula e espalhe-a fazendo uma certa 
pressão. Comece debaixo do nariz e desça para a parte externa da boca. Certifique-se de que a 
camada de cera tenha a mesma espessura, tanto no centro quanto nas extremidades. Espere cerca 
de dez segundos: quando a cera já não estiver mais pegajosa, ela estará pronta para ser removida. 
Importante: recomenda-se dividir a depilação em duas, procedendo primeiro com a área direita, e 
depois com a esquerda (ou vice-versa). No final, se necessário, retoque a área central (debaixo do nariz).    
8. Com uma mão, estique a pele da zona tratada. Levante uma borda de cera e faça o movimento 
de puxar que terá de ser paralelo à pele e feito com um movimento firme do exterior para o centro 
da face. Se necessário, repita a operação. Importante: não depile mais de uma vez a mesma área 
de pele.    
9. Depois de concluir a depilação, aplique a emulsão pós-depilação; ela vai atenuar eventuais 
manchas vermelhas e desacelerar o crescimento dos pelos.    
10. No final do procedimento, deite fora a espátula e desligue o dispositivo. Só quando a cera 
estiver fria, recoloque a tampa. A cera derretida que restou na cápsula removível poderá ser 
utilizada para outras depilações, adicionando o mesmo tipo de cera quando necessário. A cera 
removida do rosto deve ser deitada fora no final de cada procedimento (recolha não seletiva). 

Assista ao nosso vídeo tutorial! Enquadre com o seu telemóvel o QR CODE da capa ou 
entre em www.italwax.com/glowax-tutorial

DEPOIS DA DEPILAÇÃO COM CERA: a depilação pode resultar no aparecimento de uma ligeira 
vermelhidão que, dependendo da sensibilidade individual da pele, pode durar de 10 minutos até 
3 horas. Esta é uma condição normal, que pode ser aliviada com a emulsão pós-depilação. Se a 
vermelhidão e o desconforto persistirem, consulte um médico. Recomenda-se esperar pelo menos 
72 horas entre uma sessão de depilação e a seguinte.

DICAS: é possível desligar o dispositivo do cabo elétrico para levá-lo para um lugar mais confortável 
para o procedimento de depilação. Tenha cuidado para que a cera não fique muito fria; se assim for, 
volte a ligá-lo à corrente elétrica. Se a cera cair sobre uma superfície lisa, deixe-a arrefecer e depois 
remova-a; pode ser removida dos tecidos com uma lavagem em máquina de lavar.  

ATENÇÃO: quando a quantidade de cera é inferior à escolhida durante a primeira utilização, 
os tempos de aquecimento podem diminuir. O aquecedor foi concebido para atingir a 

temperatura de fusão das ceras film wax Italwax; não utilize com outras ceras depilatórias. Não 
misturar diferentes tipos de ceras Italwax na mesma cápsula removível, cada cera deve ter uma 
dedicada.

PRIMEIRA UTILIZAÇÃO: verifique a reação da pele aplicando a cera nas costas da mão e 
seguindo todas as instruções para o uso. Se após 24 HORAS não forem constatadas reações 

adversas, utilize o produto.

INSTRUÇÕES DE LIMPEZA: para remover a cera do revestimento externo do dispositivo, 
utilize os toalhetes para a limpeza do aquecedor de cera incluídos no kit. O dispositivo 

deve estar desligado, mas ainda morno. Deixe o aquecedor de cera arrefecer antes de guardá-lo. 
Se for difícil remover a tampa antes da utilização, ligue o aquecedor de cera e deixe-o aquecer 
durante pelo menos 10 minutos. Para evitar que o problema se repita, faça a limpeza da beira do 
aquecedor de cera e da tampa, como explicado acima. Importante: não utilize objetos cortantes 
para remover a cera solidificada ou para limpar o aquecedor de cera. Não deixe a espátula dentro 
da cera depois de desbloquear o aquecedor de cera da corrente elétrica. O aquecedor de cera torna-se 
quente, por isso tome cuidado para não tocar nas peças metálicas durante a utilização e a limpeza.

PRECAUÇÕES: leia, siga e conserve a embalagem exterior e todas as precauções e 
instruções de utilização. Indicado para a depilação da face (buço, queixo, sobrancelhas, 

patilhas). O produto não é indicado para pessoas com idade avançada, diabéticos ou para doentes 
em terapia retinoide oral. Pode-se usar a cera durante gravidez, mas pode levar ao aparecimento 
de hematomas. Não utilize sobre cicatrizes, sinais, pele irritada ou queimada pelo sol ou na pele 
que tenham anteriormente demonstrado reações adversas à aplicação de ceras depilatórias. 
Consulte um médico antes de usá-la se tomar medicamentos que afetam a condição da pele ou 
se tiver qualquer patologia na pele. Para pessoas com capacidades físicas, sensoriais ou mentais 
reduzidas, a utilização deste dispositivo é recomendada apenas sob a supervisão de uma pessoa 
responsável pela sua segurança. 
MANTER FORA DO ALCANCE DAS CRIANÇAS.

PERIGO: o aquecedor de cera é um dispositivo elétrico, não o use com as mãos húmidas e 
não o mergulhe em água ou outro líquido. Se o dispositivo cair em água enquanto estiver 

ligado à energia, desligue imediatamente a ficha. Não o extraia da água.

ADVERTÊNCIA: o dispositivo nunca deve ser deixado sem vigilância quando estiver 
ligado à ficha. Utilize apenas o cabo de alimentação incluído na embalagem. Nunca utilize 

o dispositivo quando o cabo de alimentação estiver danificado, quando não estiver a funcionar 
corretamente ou se tiver sido previamente imerso em água. Mantenha o cabo de energia longe de 
superfícies aquecidas. Não enrole o cabo de alimentação em torno do dispositivo. Depois de usar, 
desligue-o sempre da corrente elétrica. Espere até arrefecer antes de guardar. Em caso de mau 
funcionamento, não tente reparar o aquecedor de cera. Este dispositivo não contém componentes 
nem peças suplentes reparáveis pelo utilizador. Se o cabo principal estiver danificado, deve ser 
substituído por pessoal qualificado. Para reduzir o risco de queimaduras, choque elétrico, incêndio 
ou lesão das pessoas, verifique se a tensão indicada no dispositivo corresponde à da rede elétrica 
antes de o ligar à corrente. A utilização de adaptadores, suportes múltiplos e/ou cabos de extensão 
é desaconselhada.

IMPORTANTE: a cera e todos os produtos incluídos no kit não podem ser ingeridos. Em 
caso de ingestão, consulte imediatamente um médico, mostrando a embalagem externa. 

Evite o contacto com os olhos. Em caso de contacto com os olhos, consulte imediatamente um 
médico. O símbolo do bidão barrado com um X indica que este dispositivo deve ser eliminado 
mediante recolha seletiva (resíduos elétricos e eletrónicos) e não deve ser eliminado como resíduo 
urbano misto.
 
O produto ostenta a marca CE e é produzido em conformidade com a Diretiva de Baixa Tensão.
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SE
VAX KIT MED GLOWY FILMVAX FÖR ANSIKTE.   
Kitet innehåller: 1 vaxvärmare, 1 strömkabel, 1 utdragbar behållare i aluminium (redan insatt 
i vaxvärmaren), 2 påsar varmfilmsvax i granulat, 2 påsar kosmetiskt talkpuder, 1 flaska “pre-vax 
gel”, 1 flaska “efter vax emulsion med hårväxthämmande effekt”, 20 engångsspatlar av trä 
“Medium”, 10 engångsspatlar av trä “Ögonbryn”, 1 broschyr, 2 påsar med “Rengöringsservetter 
för vaxvärmare”.

LÄS BRUKSANVISNINGEN NOGGRANT OCH TILL SLUTET INNAN DU STARTAR 
DEPILERINGEN.    
Depilering av “mustasch”-området (se ritningar på sida 2).   
1. Öppna en påse med filmvax GLOWAX “Cherry Pink” med sax och häll alla kornen i den 
utdragbara, guldfärgade behållaren som redan har satts in i vaxvärmaren. Viktigt: Använd 
aldrig vaxvärmaren utan den utdragbara behållaren. Enheten skulle kunna skadas och vaxet 
överhettas.   
2. Sätt på locket och anslut enheten till strömförsörjningen. Vaxvärmaren från Italwax har 
inga brytare: Den slås på när den ansluts till strömförsörjningen och värms upp till korrekt 
temperatur för användning av Italwax-vaxet och håller den konstant.   
3. Ta bort locket från enheten efter cirka 30 minuter och blanda vaxet, som ännu inte har smält 
helt, med en ”Medium”-spatel och var noga med att inte släppa ut det. Lämna spateln i vaxet 
och värm det i ytterligare 10 minuter utan lock.    
4. Blanda vaxet så att det blir jämnt flytande: Det har uppnått en optimal användningstemperatur 
(cirka 38°C) när det har en honungskonsistens. Avlägsna det vax som har ackumulerats på 
spateln genom att föra det på den inre kanten av den utdragbara behållaren: Om mängden vax 
som finns kvar på spateln är för stor, släng den och ta en ny.    
5. Ta en liten mängd produkt med spateln. Vira vaxet mellan fingrarna så att det “lindas” runt 
sig självt och förhindra att det droppar och bildar “trådar”. Viktigt: Innan du applicerar vaxet i 
ansiktet, applicera det på baksidan av handen för att säkerställa att temperaturen är behaglig. 
Om inte, koppla bort enheten från strömförsörjningen, vänta några minuter och testa igen.   
6. Applicera en liten mängd förvaxningsgel på en bomullspad och stryk den på området som 
ska depileras för att avlägsna alla spår av smink och orenheter. Avlägsna produkten och lämna 
huden torr. Applicera ett tunt lager kosmetisk talk. Viktigt: Vaxet får inte komma i kontakt med 
håret, vi rekommenderar att du samlar håret i en hästsvans eller med ett hårband.   
7. Plocka upp en liten mängd vax med spateln och stryk ut det med ett lätt tryck. Börja under 
näsan och arbeta dig nedåt mot munnens utkanter. Se till att det utbredda vaxet har samma 
tjocklek i mitten som på kanterna. Vänta cirka tio sekunder: När vaxet inte längre är klibbigt är 
det redo att tas bort. Viktigt: Vi rekommenderar att du delar depileringen i två delar, först höger 
område och sedan vänster (eller tvärtom). Bättra vid behov på mittområdet (under näsan).    
8. Sträck ut huden på det behandlade området med den ena handen. Lyft upp en flik av 
vaxet och dra bort parallellt med huden med en bestämd rörelse från utkanten mot mitten 
av ansiktet. Upprepa åtgärden vid behov. Viktigt: Depilera inte samma hudområde fler än två 
gånger.    
9. Efter avslutad depilering ska du applicera efterbehandlingsemulsionen. Denna lindrar 
eventuell rodnad och bromsar hårets återväxt.    
10. Kasta bort spateln och koppla bort enheten vid procedurens slut. Först när vaxet har svalnat 
ska du sätta tillbaka locket. Det smälta vaxet som finns kvar i den utdragbara behållaren 
kan användas för andra depileringar. Tillsätt samma typ av vax vid behov. Det vax som har 
avlägsnats från ansiktet måste slängas efter varje procedur (osorterat avfall). 

Se vår videohandledning! Skanna QR-KODEN på omslaget med din mobiltelefon eller 
gå till www.italwax.com/glowax-tutorial

EFTER VAXNINGEN: Depileringen kan orsaka uppkomst av en lätt rodnad som, beroende på 
hudens individuella känslighet, kan vara från 10 minuter till 3 timmar. Detta är ett normalt 
tillstånd som kan lindras med efterbehandlingsemulsionen. Kontakta din läkare om rodnad och 
obehag kvarstår. Det rekommenderas att vänta minst 72 timmar mellan en depileringssession 
och nästa.

TIPS: Du kan koppla bort enheten från strömkabeln för att ta den till en bekvämare plats för 
depileringsproceduren. Var försiktig så att vaxet inte svalnar för mycket. Återanslut i så fall 
enheten till strömförsörjningen. Om vaxet faller på en slät yta, låt det svalna och dra sedan bort 
det. Från tyg kan det avlägsnas genom att tvätta det i tvättmaskin.  

OBS: När mängden vax är mindre än den som smälts vid den första användningen kan 
uppvärmningstiderna minska. Vaxvärmaren är utformad för att nå smälttemperaturen 

för Italwax-filmvaxerna. Använd inte tillsammans med andra depileringsvaxer. Blanda inte 
olika typer av Italwax-vax i samma utdragbara behållare, varje vax måste ha en egen behållare.

FÖRSTA ANVÄNDNINGEN: Kontrollera hudens reaktion genom att applicera vaxet på 
baksidan av handen och följ alla anvisningar för användningen. Om inga biverkningar 

noteras efter 24 TIMMAR kan du använda produkten.

RENGÖRINGSANVISNINGAR: Använd servetterna för rengöring av vaxvärmaren som 
ingår i satsen för att ta bort vaxet från enhetens utsida. Enheten måste vara avstängd 

men fortfarande ljummen. Låt vaxvärmaren svalna innan du ställer undan den. Om du har 
svårt att ta bort locket före användning, slå på vaxvärmaren och låt den värmas i minst 10 
minuter. Rengör kanten på vaxvärmaren och på locket, enligt ovan, för att förhindra att detta 
händer igen. Viktigt: Använd inte vassa föremål för att avlägsna stelnat vax eller för att 
rengöra vaxvärmaren. Lämna inte spateln i vaxet efter att ha kopplat bort vaxvärmaren från 
strömförsörjningen. Vaxvärmaren blir varm, så var försiktig så att du inte rör vid metalldelarna 
under användning och rengöring.

FÖRSIKTIGHETSÅTGÄRDER: Läs, följ och förvara den externa lådan samt alla 
försiktighetsåtgärder och bruksanvisningar. Indikerad för ansiktsdepilering (mustasch, 

haka, ögonbryn, kindhår). Produkten är inte lämplig för äldre, diabetiker eller för personer 
som genomgår oral retinoidbehandling. Det är möjligt att vaxa under graviditet, men det 
kan orsaka blåmärken. Använd inte på ärr, födelsemärken, finnar, irriterad eller solbränd hud 
eller på hud som tidigare har uppvisat biverkningar vid applicering av depileringsvax. Rådgör 
med din läkare innan du använder produkten om du tar några mediciner som påverkar hudens 
tillstånd eller om du har några hudsjukdomar. För personer med nedsatt fysisk, sensorisk eller 
mental förmåga rekommenderas användning av denna enhet endast under överinseende av en 
person som är ansvarig för deras säkerhet. 
FÖRVARA UTOM RÄCKHÅLL FÖR BARN.

FARA: Vaxvärmaren är en elektrisk enhet, använd den inte med fuktiga händer och sänk 
inte ner den i vatten eller annan vätska. Om enheten faller i vatten när den är ansluten 

till strömförsörjningen, dra omedelbart ur kontakten. Ta inte upp den från vattnet.

VARNING: Enheten får aldrig lämnas utan uppsikt när den är ansluten till kontakten. 
Använd endast nätsladden som medföljer förpackningen. Använd aldrig enheten 

när nätsladden är skadad, när den inte fungerar ordentligt eller om den tidigare har sänkts 
ned i vatten. Håll nätkabeln långt från uppvärmda ytor. Linda inte nätkabeln runt enheten. 
Koppla alltid bort den från strömförsörjningen efter användning. Vänta på att enheten svalnar 
innan du ställer undan den. Försök inte att reparera vaxvärmaren i händelse av felfunktion. 
Denna enhet innehåller inte några komponenter eller reservdelar som kan repareras av 
användaren. Om huvudkabeln är skadad måste den bytas ut av kvalificerad personal. För att 
minska risken för brännskador, elektriska stötar, brand eller personskador, kontrollera att 
spänningen som anges på enheten överensstämmer med nätspänningen innan du ansluter 
den till strömförsörjningen. Användning av adaptrar, grenuttag och/eller förlängningskablar 
rekommenderas inte.

VIKTIGT: Vaxet och alla de produkter som ingår i satsen får inte förtäras. Vid förtäring, 
kontakta din läkare omedelbart och visa upp ytterförpackningen. Undvik kontakt 

med ögonen. Vid kontakt med ögonen, kontakta din läkare omedelbart. Symbolen med den 
överkorsade soptunnan symbol anger att denna enhet måste källsorteras (elektriskt och 
elektroniskt avfall) och får inte avyttras som blandat kommunalt avfall.

Produkten är CE-märkt och är tillverkad i enlighet med lågspänningsdirektivet.
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